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Т Т О Д А Р,

Др.  І в а н  Ф р а н к  о.

В грудневій кштжцї „Кіевскої Старини" з 1 8 9 3  р. подана 
була дуже інтересна праця  пр. Дашкевича „Вопрось о лите- 
ратурномг н е т о ч н и й  украинской опери И. II. Котляревскаго 
„Москаль Ч а р и в и н к г"  (ст. 4 5 1 — 482),  де вказано далеку ман­
дрівку і широке розповсюдненє сюжета; яким покористував ся 
Котляревський для свойого твору. Шан. професор схиляєть ся 
до думки, іцо Котляревський пишучи „Москаля Ч арівника"  ко- 
риетував ся готового вже драматичною пєсою на сю тему, а вла­
сне французькою комічною оперою „ Ь е  з о И а ї  т а ^ і с і е п " ,  гр а ­
нок» у-перве в П арижі 1 7 6 0  р. і виданою тамже в тім самім 
роцї. Ся опера була дуже популярна в X V I I I  віцї, її два рази 
перекладено на німецьку мову, надто Вайдман переробив ЇЇ на 
комедию, а з комедиї ЇЇ знов перероблено на З іп д зр іе і ,  на ме- 
льодраму і т. д. В  1 7 8 5  р. вона була виставлена також по 
чеськії. Дуже можливо —  додам від себе, —  що вона була пере­
кладена також на польську мову, хоча менї поки що не повело 
ся віднайти ї ї  слідів у польській літературі. В такім разї чи не 
про ст ій те  було-б думати, що Котляревський бачив десь польську 
або росийську виставу сеї песи, ніж те, що він корпстував ся 
французьким текстом, котрий проф. Дашкевич мусїв відшукувати 
аж у ВгіІІ8Іі М изеигп ? До історпї розгалуженя і мандрівки сюжету 
„Москаля Чарівника" я бажав би додати кілька леталїв із на-
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шої галицької ниви. Попереду зупиню ся на народнїх опові­
даних.

Проф. Дашкевич подав у своїй ирац ї богато вказівок на 
устні людові оповіданя, що доторкають ся сеї теми і сам у до­
датку до своєї прац ї наводить оповідане, записане ним у селї 
Слїпчичах Житомірського нов. На жаль, анї се оповідане, анї 
иньші, зведені до купи проф. Сумцовим у його прац ї „ Ш с н я  
о го с т і  Терентіи" (9тногр. обозр. т. X II )  не дуже близько під­
ходять під ту версию, яку бачимо в пєсї Котляревського, і проф. 
Дашкевич не зважуеть ся в жадній із них бачити безпосереднє 
жерело його „Москаля Ч ар івника" .

У нае у Галичині живе в устах  народа кілька типів опо­
відань, де жінка зраджує свойого чоловіка , а третя особа 
чинить її любасови веякі пакости. В однім типі любасом є піп, 
третьою особою най м и т-„в іщ ун“, що раз у раз прибігає до хати 
в ту пору, коли любас є коло їосподинї; сей мусить ховати ся, 
але наймит усюди знаходить й о г о : з під печи випарює його 
окропом, з горища скидає його разом з боднею, в котру він 
заховав с я ; вкінцї-ж , коли сей надїв на себе шкуру сьвіжо за ­
різаного бичка і сховав ся до телятника, наймит гонить його до 
води разом з телятами і т. д. В иньшій казц ї сего типу любас 
ховаєть ся (голий) до дїжки з саджею, наймит забиває діжку 
дном і везе його на ярмарок та продає як чорта. (Обі казки 
я чув колись у Я сеницї сільній, дрогобицького нов., першу маю 
записану, другої не встиг записати). В обох сих казках Госпо­
дар не довідує ся про жінчиного любаса, не бачить його і за ­
галом лишає ся зовеїм на боці. Від канви твору Котляревського 
сей тип досить далекий.

Близший до неї другий тип, де чужосїльний чоловік при­
ходить до хати, застає саму гоеподиню, просить ся на ніч, ало 
відправлений нею ховаєть ся десь у еїнях або вилазить на го­
рище, бачить її гостину з любасом, а потім, коли несподівано 
приходить господар і коли господиня, заким відчинити йому 
двері, поховала все те, чим гостила ся з любасом, і самого лю­
баса, сей чужий чоловік входить, вдає з себе зворожбита, в ід­
находить горілку, варене й печене, вечеряє разом з господарем, 
а в додатку віднаходить також любаса, котрого виганяє як чорта 
та вздоровлює тим робом ніби то хору господиню. Оповідане 
сего типу, вставлене як епізод до довшої казки, записав я 1 8 7 0  р. 
від одного парубка зі Ступницї, дрогобицького пов. Другий в а ­
ріант записав 1 8 9 4  р. в Клекотові брідського пов. д. О. Роз-
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дольський. Третій варіант записав недавно о. М. Зубрицький 
у Мшанци, Староміського пов. Друкуємо всі оті оповідана в до­
датку ДО С8Ї замітки. ї х  близькість до основи комедіо опери 
Котляревського ясна сама собою, хоча цікаво, що п р и х о ж и й  
н і д е  н е  є в о я к о м .

Тим цїкавійшою являєть ся иєса о. С тепана  Петрушевича, 
котру тут видаю у-перве з рукопису, уділеного мені ласкаво 
внуком автора, о. ІІетрушевичем парохом з Буська. Ся пєса, на ­
писана (так  голосить устна родинна традиция) ще в 3 0 -и х  ро­
ках  сего віку, в усякім разі' перед опублїкованєм „Москаля Ч а ­
рівника" Котляревського, що був виданий аж 1 8 4 2  р., і н е з а ­
лежно від него, про що легко переконати ся порівнюючи обі ті 
пєси. Та про те з другого боку, читаючи отсю „П ервонисну 
оперу“, в першій хвилі можна подумати, що се перерібка „Мо­
скаля Ч ар івника" , так близько схожа її сценічна будова з будо­
вою пєси Котляревского. Тут і там чотири дієві особи, одна 
дія і 11 сцен, тут і там подія ведеть ся в х а т ї  селянина хоч 
і простого, але досить заможного і свобідного —  тут шляхтича 
(розумієть ся, тзв. ходачкового), а там козака- чум ака ; тут і там 
в сїмю вплутуєть ся дрібний урядник (тут двірський економ, 
а там ппсар з Губернії). Правда, є значні відміни в будові 
штуки і в рисованю дїєвих осіб. Коли в творі Котляревського 
з кождої репліки так і дише на нас талановитий поет, бистрий 
обсерватор жита і горячий прихильник простого люду, то в творі 
о. Петрушевича виднїєть ся талант дуже малесенький і більше 
шабльонове трактоване дїєвих осіб. Його Аннуся ласа на любощі, 
ненавидить свойого чоловіка, а сцена, як вона зустрічає змок­
лого і змерзлого Рогача, дає дуже лихе сьвідоцтво про ї ї  х а ­
рактер. Економ ледво начеркнений, а Рогач збуджує хнба жаль, 
але нїяк  не симпатию. Одним словом, при всій близькости сю­
жету і оброблена твір Котляревського стоїть без порівнаня висше 
від твору о. Петруш евича.

З  якого жерела взяв о. Петруш евич основу свойого твору? 
Він сам заявляє в титулі, що „з громадських повісток". З ииь- 
ших творів сего автора, котрі ми надїємо ся опублікувати неза­
баром, ми бачимо, що о. Петрушевич справді черпав дещо з уст- 
них народнїх оповідань, але черпав дуже мало; далеко більше 
його польських і руських писань черпано з чужих л ітератур­
них жерел, німецьких і польських. Що він цікавив ся поль­
ськими театральними пєсами, маємо доказ в ц ілій  купі таких 
пєс, переписаних його рукою і ласкаво уділених нам д. І. Петру-
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ш евичем1). Дуже може бути, що в числї тих  польських пес була 
також польська одноактова комедия про жовнїра-чарівника, пе­
рероблена з німецького і що о. Ст. Петрушевич иереробив ї ї  на 
руську мову, покористувавши ся де в чому й руським народ­
нім юмором (нпр. сцена, як Аннуся при помочи клоча виводить 
вояка за двері з хати). З уваги на те, що в руських народнїх 
оповіданях той ніби ворожбит нїде не є вояком, а противно, 
вояк-ворожбит являеть ся постійно в театральних нєсах, що 
були переробками французького „ 8 о 1 й а і - т а § і с і е п “ , а також 
з уваги на дуже подібну будову пєси Котляревського ми зва­
жуємо ся висловити ось які погляди:

1) Так само пєса Петрушевича як і Котляревського і близька 
до них пєса Гоголя батька мали собі жерелом не устні, народнї 
оповіданя, а літературні взірці', вже оброблені в драматичну форму;

2) А нї для пєси Петрушевича, анї для пєси Котлярев­
ського ми не могли би приняти безпосереднім жерелом французь­
кої триактової комедиї „ Ь е  з о їс і а і - т а ^ і с і е п " ,  а мусимо принятн 
якусь близшу, може на німецькім їру н т ї  доконану о д н о а к т о в у  
переробку, котра з Німеччини могла прийти до Польщі і до 
Росиї і дістати ся до рук Петрушевича і Котляревського зовсім 
незалежно один від одного, а може навіть і в не зовсім одна­
кових, свобідних переробках. (Схема сцен у Котляревського: 
Тетяна і Финтик частують с я ; їх  застає обоє разом М оскаль;
Тетяна відправляє його спати без в е ч е р і ; її з Фннтиком
застає Ч упрун ; Финтик ховає ся, Москаль виходить і виявлює 
по троха Тетянині секрети —  Тетяна вкінці признаєть  ся до 
всего і всї мирять ся, —  схема у П етруш еви ча : Аннуся жде еко­
нома; жовнїр входить, вона штукою випроваджує його з х ати ;  
економ входить, але не встиг він передягти ся, коли надходить 
Р о г а ч ; на його сварку з жінкою приходить ж о в н я р ; його 
ч а р и ; він прогонює економа і відходить с а м ; Рогач так і ли-
шаєть ся одурений, а жовняр порозуміваєть ся з' Аннуеею,
і можна думати, що з часом сам він охоче займе місце про­

4) Ось титули сих н е с : „Іп іегш егго  аІЬо рагаГіапіп р іеп у зг у  гаг 
те В егііп іе , к о т е й у а  те р і§сіи  акіасіг" ; „С гІегсМ езіоІеІп і катеаіег, 
к о т е с іу а  те ^ есіп ут  а к с іе“, „Б теосії гутеаіоте аІЬо іакі о у с іес , іак і 
ауп, к о т е с іу а  те сг іегесЬ  акІасЬ “ ; „Б гіесігісітео, к о т е с іу а  те ^ есіп ут  
а к с іе“ ; „№ епгу, к о т е с іу а  те ^ ес іп ут  аксіе" ; „ І І т а г ї і о£епі1 зі§, к о ­
т е с іу а  те ^ есіп ут  а к с іе“ ; „ Р о ш ’о і  г Іпсіуі аІЬо г о г и т п а  коЬ іеіа , к о ­
т е с іу а  те ІггесЬ а к іа с ії'1. Д . І. Петрушевич запевняє, що таких рукопис­
них зшитків лишило ся по о. Ст. Иетрушевичу далеко більше.
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гнаного економа). В  усякім разі  пєса о. П етрушевича дає нам 
доказ, що взірець пєси Котляревського був на словянськім 
Грунтї в формі далеко блившій до „Москаля Ч ар івника" , ніж 
має французька комедия „ Ь е  зоїсіаі т а д і с і е п " .

Про житє автора галицько-руської пєси скажемо на разі' 
лиш тілько, що він родив ся ще в 7 0 -т и х  роках X V II I  в., 
отже був більше меньше ровесником Котляревського, був від 
початку сего віку парохом в Добрянах стрпйського пов. і вмер 
майже 90-лїтнїм старцем 1 8 6 0  р. в Б ереж ницї коло Жидачова. 
Перші його писемні проби, які дійшли до нас (на польській 
мові) походять ще з 1 7 9 6  р. В Добрянах, де він був па­
рохом 5 4  роки, він писав масу всякої всячини, але не друку­
вав нічого. Зладжена ним гарна збірочка народнїх приповідок 
заховала ся в численних копіях зладжених його рукою і була 
надрукована аж в 1 8 5 4  р. в „Р гх у іас іе іи  с і о п н т у т "  у Львові 
з деякими пропусками, поробленими цензурою. Деякі вірші його 
пера друкувала „Зоря  Галицка" 1 8 4 8  р. Докладнїйше про його 
житє і иньші писаня надїємо ся поговорити при нагодї нублї- 
кациї збірки його руських досп не друкованих творів.

Народні оповіданя на тем у „Москаля 
Чарівника".

А. В і щ у н .  Був  собі єден бідний чоловік і мав семеро 
дїтий. Так йому сї якось не вело, так сходив на біду, що далі 
не лишило му сї нічого, лиш єдна корова. Що робити, взьив 
він, тоту корову зарізав, зньив скиру, а мньисо зварив. Не ми­
нуло кілька днів, дїти мньисо поїли —  вже му сї нічого не 
лишило. А скира тпмчьисом висіла на плоті, а на неї налипло 
богато мух. Узьив він, згорнув тоту скиру разом з мухами, 
а як скира висхла і мухи висхли, то як було порушати той 
звиток, то в середині в нїм шелестіло —  знаєте, мухи, а їх  
там було богато. Що той чоловік робит? Каже до д їти й : „Сїдїт 
дїти дома, ще тут щось маєте троха, то Їджте, а я піду, може 
дещо розкручу для вас, або може хоць тоту скиру продам." 
Б ере  він скиру тай іде. Ішов, ішов, уже го й ніч захопила4 
видит він — - сьвітит сї. ІІриходит, а то хата  край села. Вхо- 
дит він до хати, а в хаті сама єдна жінка, на столї сьвічка 
горит, стіл застелений обруеом, а вна розкладає на столї печену 
курку, пироги, сметану, горівку в фльишцї.
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—  Слава Ісусу, —  каже той чоловік.
—  Слава на віки.
—  Ц и не приймили би-сте мене, Господинько, на н іч ?  

Я бідний подорожний.
—  Ой не можу, —  каже тота жінка, а еама так сї зану­

дила чогось. —  Видите, чоловіка нема дома, я сама. Ід їт осьтут 
до сусіди, він вас прийме.

—  Га, що маю робити, —  каже чоловік, —  піду.
Вийшов до сїний, рипнув дверми, а сам собі міркує: „Щ ось

то тут буде, коли ти сама дома, а таку вечерю л а д и ш ! Цікавий 
я подивити с ї“ . Тай тихонько вилїз на під, намацьив тото 
віконце в повалї, що ним дим із хати виходит; троха го п ід ­
хилив, льиг собі на подї тай сазирає до хати. А  їосподннї но 
його виходї троха прийшла до себе, потім вибігла, засунула 
двері тай далі собі порає сї. Аж тут но якімсь чьиеї калат, ка- 
лат до дверий.

—  Х то  там? —  питає Господині.
—  Я, Господиньцю, я !
Побігла вона, отворила двері, входит двірський окомон. 

Зараз до неї, зачьили сї витати, цюлювати, потім посідали коло 
стола, нют, їдьит, честуют сї. Далі каже окомон:

—  Ну, тепер можемо бавити сї цілу ніч, бо я  твого чоло­
віка вислав до млина, а мельникови наказав, щоби го допустив 
до млива аж на самім остатку. П еред  раннішим обідом певно 
не верне.

Розібрав сї він, кладе сї до постелі, аж тут чути: Гей,
соб! Т п р ру !  Ой Господи, а то щ о?  Ж інка визирнула в вікно.
„Ой нещістьи, та то мій чоловік п р и їхав !"

—  ІДож мінї тепер робити ? —  питає окомон.
—  Сховай сї під п і ч ! —  каже жінка, а сама живенько 

всьо тото зі стола завила в обрус тай під подушку, сьвічку 
здмухнула, тай льигла. Нема, нема, аж т у т : калат, калат до 
дверий.

—  Жінко ! Ж ін к о ! Отвори !
А жінка на постели так стогне, так й о й к а є !
—  Ой не можу! Ой Господи! Ой кольки!
Ледво не ледво зволікла сї з постелі, отворила йому, а сама

чим борше знов на постіль, та так йойкає, що не суди Боже!
Війшов чоловік.

—  А тобі що такого?
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—  Ой, сл а б а -м ! Ой, не можу! Десь ци-м еї здвигала, ци
мі підвіяло, сама не знаю, що ми сї стало.

—  Та засьвіти!
—  Ой, та не мож у! Десь тут був каганець, але огню нема.
Викресав чоловік огню, засьвітив каганець, сїв коло стола.
—  Ну, жінко, я  голоден. Ц и  не маєш що перекусити?
—  Ой, та де я тобі возьму? Таже лежу весь день хора,

сама-м голодна.
А той на подї всьо тото видит. Гадає собі: „Чекай, тут 

еї моя паска веьвй итит“ . Злізає він, скрипнув сїньишними двер­
ми, ніби з двору входит, далї війшов до хати.

—  Слава Й с у с у !
—  Слава на віки.
—  Ц и не приймили би ви мене, їосподару, на н іч ?  Я бід­

ний подорожний.
—  Та прошу, сідайте! От у мене щось жінка не здорова, 

та  аж сумно самому. Сідайте, ногуторимо, то веселїйше буде.
Сїв той, свою скиру положив на лавици, обзирає сї по хатї.
—  Щож, гостив бим вас чим, —  каже їосподар, —  але 

видите, жінка ми хора. Я сам ось тепер зо млина приїхав , їв 
бим терне, а тут нема що раз у рот вложити.

—  Ов, то не добре, —  каже той подорожний. —  Але ч е ­
кайте, у мене тут є такий віщун, запитаю я його, може він мінї 
повість, де би ми тут повечеріли.

Тай узьив свою скиру, потелепав нев, а потім притулив до 
вуха, нїби надслухує.

—  6, їосподару! 6  горівка в фльишцї, є курка печена, 
є п и р о ги !

—  6 , я  й сам знаю, що десь є, але д е?
—  Н е  далеко! Ось підїт лишень, подпвіт сї під тоту по­

душку, що н а - н ї  їосподпнї лежит.
А і'осподинї стогне, аж кричи г.
—  Та що ти чоловіче слухаєш якогось тумана! Та де тут 

що може бути! Ой, болит! Ой умираю!
Але їосподар легонько коло неї, мац, мац, намацав фльишку 

з горівков, тьигне.
—  П равда  ваша, чоловіче! Фльишка є! —  каже він.
—  Мацайте ліпше. Там і решта мусит бути. Мій віщун 

не бреше.
—  Та йдїт до дїдька з вашим віщ уном! —  кричит їоси од и н ї! —  

Та де тут що може бути! Ой, болит! Ой коле! Головонько моя!

7
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Але чоловік уже тепер не дуже дбав на її  крик. Ану, 
жінку на  бік, тьигне тото всьо з обрусом. Витьнгнув, розложив 
на столї, посідали оба, їдьит, пют, бесїдуют.

—  А  часто так, пане їосиодару, ваша жінка хоруе?  —  
пптає иодорожнпй.

—  Ой, часто. Коли лише поїду на панщину, все ЇЇ без жене 
щось підвіє.

—  І  не радпли-сте сї у яких  ворожок, від чого їй тото?
—  Та де-м сї не ради в?  Та що, нїщо не помагає.
—  Чекайте, може би мій віщун дещо порадив.
А жінка лежит на постели, видит, уни їдьит та пют, аж 

у штуки сї мече зо злости, а сама так йойкає, так стогне, аж 
сум бере. А  як почула за віщуна, що ще гірше. А  иодорожнпй 
потелепав скиров, послухав тай к а ж е :

—  Знаєте, їосподару, в ваші хатї є саси1).
—  Саси? Ну, певно, що є. Але щож з того?
—  Що з того? Та то від них усе лихо. Ваші ж інцї від 

них гостець сї спротивив.
—  Не може б у т и !
—  Слово вам даю. Вже мій віщ ун як що каже, то певно 

не бреше.
—  Га, може бути. Але щож би на то радити?
—  Я вам пораджу. Давайте топити в печи і гріти окріп.
Затопили в п е ч и ,  загріли окріп, а подорожний набрав у ва-

ришку окропу, бризнув за мисник —  тихо; набрав другу ва- 
ришку, бризнув під припічок —  тихо. Набрав трету, як  бри­
знув під піч, як капнуло окомонови на руку, а той: с -с -с-с!  
з болю.

—  О, чуєте, їосподару. як саси с п ч ь п т ! —  каже подо­
рожний.

—  Додавай їм і щ е !
Н абрав  той ще раз окропу в варпшку, хлюпнув під піч,

а окомона знов спекло, і знов в ін :  с -с -с -с !
—  Сичьит дїдьчі с и н и ! —  каже чоловік. —  Чекайте, я вам 

покаж у!
Тай за тим словом як  хопит весь баньик з окропом тай

жбух під піч. Ой, уже тепер окомон не сичьив, але рикнув з болю
так як медвідь, та з під печи, перевернув того їосподарьп, та

*) ІІТваби, таргаии, тараканп.
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в двері, та до сїний, та на двір —  дмухнув так, щ о лиш сї 
закурило.

—  А, такі то еаеп у мене під пєцом були! Від того то
сї тобі, жінко гостець сп р оти в и в ! —  каже чоловік, та до жінки. 
Як не зачне парити! Ледво той подорожний відборонив.

(Записано від Стефана Яворського у Ступницї дрогобицького пов. 
в 1870  р. Дальшу часть сего оповідана, де говорить ся про иньші при­
годи подорожного, пропускаю).

Б . П р а в д а ч і .  Б ув  їден такий собі бідний чоловік, нази­
вав сї Іван. Мав він їдну корову, бере тай ріже і робит по­
минки. В зяв  те мнясо, людий запросив, наварив і з’їли. А  шкіру 
ростелив і мух насідало вам може два цетнарі на ті шкірі. В ін  
шкіру завязав і на плечі, бере собі сьвідерок, сокирчину за 
пояс і йде в сьвіт. Прийшов так мб до третього села тай 
просить ся у хлопа на ніч. Х лопа нима дома, поїхав ді Львова 
с пашнею, а жінка каже: „Н и можна ночувати, бо чоловіка
нима в дома, ни маю де положити вас сп ати “. І  в ін пішов 
от так як би у мени на стрих спати, на хатню гору. Топіро 
надійшов до неї там ї ї  коханий, вони сибі там стали їсти 
й пити, забавляти ся і веселити ся, а той слухає на горі, шо 
то робить ся. І  став вертіти дзюрп без стїль і дивити ся, 
шо то робить ся. Так він дпвить ся, а вони собі гостять ся 
і веселять ся, а він то всьо бачп. І  над’їжджає чоловік з до­
роги, каже на дворі: „ П г р у ! “ і приходит до хати. А жінка 
хутко до ліжка —  слаба! А  він каже до ж інки : „Давай вече- 
р а т и !“ А  вона стала дуже стогнати, жп вона барзо хора. В ін 
до пєца  —  нима нїц, тілько якась вода кіпіла. Каже до н е ї :  
„Давай шо їсти!"  А  вона стогни і кажи, жи вона бардзо слаба, 
жи нїц ни варила. А  Іван, той, жи на горі, тойи побачив і за ­
кашляв. А  він, той хлоп, каж е: „Зьлїзай, хто там т а к и й ? "  
А вона кажи: „То прийшов подорознїй, жиб йиго переночувати, 
і я казала, жиб він пішов на гору снати“ . А  він кажи до н е ї :
„То ти не мала де їго положити в х ат ї?  Зьлїзай сюди, подо-
розьнїй, шо ти за їд е н ? “ А він зьлїзаї і тягне за собою свою 
шкіру і прийшов до хати і каж е: „Слава Б о у ! “ чи „Добрий 
в е ч у р !“ •— „Сїдайти!" —  так той хлоп до того Іван а  к а ж и :  
„Гостї до н а е !“ Привитав їго у х ат ї  і каж и: „Дав бим вам 
шось такого підвечіркувати, та нима ш о“ . І  пптаї їго, що він 
маї в ті ш кір і?

—  Правдачі.
Записки Наутс. тов. ім. Ш евчен ка т. XXVII. 2
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—  Заворожіт минї що! —  каже. —  Якась біда в хатї, 
жінка слаба. То я  вам дам, що ви хочите, лиш порадьте що 
на то.

А Іван  штурхнув рукою до того нудла, мухи загули... 
Кажи до него: —  Дивіть ся у пйиц, там біда сидит за дровами 
далеко.

Х лоіі до пйица, витягає макітраку, а там гусак, такий кре- 
пкий, но ноги задер. Щ е раз штурхнув Іван  у свої правдач і 
і каже:

—  Дивіть ся у кббнцю (поконець лави), там ще більша 
біда йи.

А там стояла фляшка горілки нагрітої з медом солодким. 
Витягнув на стіл і стали собі наливати ся. Ак собі пітпилй 
і добре закусили —  Но, —  каже, — куме, ще що з а г а д а й ! 
Що ти хочеш, то я тибі дам. Дам тобі сто риньских і що ти 
будеш жадати, іно скажи минї, що у мене за біда у х а т ї?

Кажи Ів а н :  —  Щ е їдну біду маєш, під подушками с и д и т .

Він до подушок, витягає дві паляниці оїромнпх таких, жи 
на самих яй ц ях  і маслї печені. А вона стала дуже стогнати 
і плакати і не хоче дати, каже: „Там нема нічого!" А він не 
слухав, ї ї  пхнув і забрав то с під подушок І  стали ся дужи 
сьміяти, жи мают чим закусувати і що нити.

А той коханець, то сховала йиго в шафу і він був розі­
брав ся, а як той затнрукав, і вона сховала їго в шафу.

І  каже той хлоп го ї в а н а : „НІо ви за то х о ч ет е? "  Дайи 
їму сто риньских і фіру пашнї, з десїть корцїв, пару конї, а він 
нїц не хоче, но ще хоче ту шафу. А вона не хоче дати, но 
плаче, бо там уже той сидит у шафі. Вона ни хоче дати їму 
ключа до шафи, а вони до неї, ключ видерли і берут на фіру, 
виносять ту шафу, на те збіже кладуг, і Іван  бере батіг і їде 
до свого дому.

Приїжджай!! до дому і бере, виймає того пана ш шафи 
і обмастив йнго саджою —  ніби голого, сорочку здняв з него 
й споднї, зробив з него дідька. І везе йиго на ярмарок. Привіз 
йш о, а Жиди кажут:

—  Що ти везеш, Іване?
А  він к а ж е : —  Везу сьвятого Поба. Що дасте, то я вам 

покажу.
—  Що ти хочеш, Івани?
К а ж и : —  Сто риньских.
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Жиди скинули ся і зложили сто риньских і дали Іванови. 
Іван  каже.

—  Обступіть таке велике коло, бо я йиго вам випущу,
жиби-сьте ПОДІЇ вили ся, бо він втїче.

Жиди обступили велике коло, а він каже :*
—  Тримайте, бо я йиго випущу, зара буде в и к а в ,  дивіт

ся д о б р е !
Відчиняє шафу і виходит той сьвятий ТІ об, такий великій 

як має бути. Як Іван  їму дасть щось два батоги по голім: тїлї
як він шурне помеже Жиди, як Жиди скричать : „ їв а л т !  сьвя,
тпй Йоб утїкайи! тримай!" А він як шурне по каміні, аж вод- 
иішла. Жиди закричали, шо мало шо виділи, а він кричит, 
„Диви ся добре! тримай!" Но, і він утїк. Іван  кажи:

—  А я вам к а з а в ! Було тримати.
Іван бере гроші до кишені і завертайи коні і їде до дому : 

уторгував сто риньских за сьвятого Иоба.
(Конець сего оповідана, див. Етноґраф. Збірник, т. V II).

В Клекотові брідського пов. від ґосподаря Демка Рицара в серпні 
1894  р. записав О. Роздольський.

В . Ж і н о ч а  п р а в д а  і ж і н о ч и й  с у д .  Р аз якось —  пише о. М. 
Зубрпцький —  чптав я в читальні кпижочку про Івана Котляревського, 
зладжену д-ром Пачовським. Коли я прочитав про „Москаля Чарівника", 
завважив на се Луць Сивак (його зовуть у селі Савишшшм), що то 
таке саме було, як з тим ґаздою, що його жона післала до млина мо­
лоти. З а  другим разом він оповів сю приказку в читальні і я записав 
її  Коли прийшов на те місце, де жона судила любаса, почали люди 
сьміяти ся і він мняв, аж другий поміг йому оповісти так, як записано 
далі. Оповідач мняв і не міг знайти вислову; з сего міркую, що люди 
оповідають собі про сей суд  трохи инакше, маснїйше, а тілько мені, як 
духовному, не хотіли оповісти цілком докладно.

бднбго їазду слала жона до млина, а вна мала любаса і мо­
вила: „Ідбш ти до млина, то мели за видока, бпс в ночй не мо- 
л<5в, бо як будйш в ночй молбти, то будб чорна мука". Але він 
прийшов до млина, а там бив другий кум з другого кінця з по- 
нпж ньйго і тот молбв на тот час. Коли кум вимолов і мбвит: 
„Куме, йди сіпі, вам сипка п р и п а д а є " .—  „Я не буду молбти, бо 
мені' жона не веліла молбти, бо би ч<5рна мука біїла". Але кум 
повідат: „Яким чином може бити чорна мука, колн зйрно біле?" 
І  тим чаебм, кум усипав його зйрно, на вупір за свбйім. Линб 
зачалб ся молбти, клйче к^ма: „Х оди подивйти ся, чи біла
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мука?" П р и й д ім ,  подивйли ея, мука біла. П овідат Газда: „Н е­
правду мені жона повідала, мука є б іла“ . Але кум побаг1), що 
то такі? з ним рббит ся, а к^мови не повідав нич на тотб, такой 
в свойім сбрци мислив. Вимололи і повідат: „Ходи, куме, я піду 
до тббе на-ніч, бо мені' задалбко". ІІрихбдят, хижа замкнена 
і зачав тріскати до двбрий, а кум ііішбв під вікнб —  в хйжи 
ся сьвітйло і тим чаебм жона не ішла розмикати, а ховала свбйі 
річи. Як поховала, тогдй вийшла і розімкла. Ввійшбв кум з к^- 
мом до хиж, відзйват ся жона до чоловіка: „Бйлисьмо кума ио- 
гбстилп, та нема чим!" Але кум відзйват ся до кума* „Ц и на- 
мяташ ти, колй ми разом свйнї паели?" —  „Н їт"  —  »Е-во, 
та чом^ не тямйш, як-исмо ся там на тблоцї омйрькли, а місяць 
такйй зійшов, як тот буляник під заголовком. А вовк прийшбв 
і брав паця  такб, як тотб на задї в печй. А  я  як-им хбпив та ­
кйй камінь, як  та фляшка на с т ї т  під решетбм з горівков, пу­
стив до вбвка, а він ся зігнув, як тот за столбм під коритя- 
тьом“ . В тот час, як кум то всьо вйповів, а Газда пішбв, най- 
шбв і поклав на стів. Випустили тбго з під корйта і засіли 
собі кбло стола всіх  четвбро і стали вечбряти. Як повечбряли, 
вйпили горівку і тогдй велїла жона Газдї судити. Але ї  Газда 
здав на кума, а кум знбвели здав на його жон5т і так иішлб 
три рази і знов на кінцй на нї спбрло ся. „ Н о “ —  повідат —  
„ти куме, кбй-ис змолбв, билб тамой ночовати, або домів ітй, чужі 
жонй не перезирати, ай свбйі пантровати. За  тото дайте му пят- 
пайцїть буків. А ти любасе, кбй-ис прийшбв, билб собі випити,
иопойісти, не лежати кбло нбйі як пес, але своє зробити, тай
домів ітй. Дайте му дбсять буків. А  колй ти Газдо такйй глу­
пий, колй ти ся ладйло молбти, то билб молоти; ти знав, що 
коли збрно біле, то мука чбрна ігй не будб. Тобі Газдо пять 
буків. А  минї нич, бо я  судйла“ .

Записав 8 сїчня 1899 в Мшанци староміського повіта від моло­
дого їазди, Луця Спвака Савишиного, Михайло Зубрицький.

Варто завважити, що з поданих тут вариянтів  два перші —  
близші до основи „Москаля Ч ар ів н и к а"  і до „Первописної 
Опери" о. Ст. Петрушевича —  близші також до польських ва ­
риянтів сего оповіданя, котрих кілька записано в остатніх роках. 
І  так два вариянти знаходимо в виданій 1 8 9 4  р. збірці Ст.

4) Здогадав ся.
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Цїшевского „ К г а к о ш а с у “ (т. І, 2 3 2 — 236),  а один у збірці 
Хелховекого „ Р о ш е й с і  і о р о т а с і а п і а  1інІокге г о ко ііс  Р г г а з -  
п у з г а “ , (т. І, 8 8 — 94). Особливо вариянт д. Роздольського поде­
куди робить ся в повні зрозумілим тілько по норівнаню з тиші 
польськими вариянтами. І  так у всіх трьох польських вариянтах, 
так само як у наших А і Б, ворожбит, се бідний чоловік, що 
несе на продаж висушену шкуру (вояк не являеть ся ніде !). 
В вар. А. Цїшевского він називає себе ворожбитом (\угбг), а далї 
називає ворожбитом свою шкуру, так як у нашім вар. А. Чоло­
вік, у котрого дім попадає сей захожий, в вар. А. Цїшевского 
є коршмар, в вар. Б. мельник, у Хелховекого коришар; любас у вар. 
А. Цїш. —  оріанїет, у  вар. Б . ксьондз. В обох вариянтах  про­
хожий бере його з собою так, як вар. д. Роздольского, але потім 
випускає його за добрий окуп. В вар. Б . Цїш. —  шкура нази­
ває ся дуже зближено до вар. д. Розд. „ д а с іа іе " ;  прохожий за 
свою ворожбу не хоче нічого, тілько скриню, в котру жінка з а ­
ховала ксьондза. У Хелховекого захожий чоловік —  дурень пе­
ребраний за старця, невірна жінка —  коршмарка, ї ї  любас —  
також ксьондз, що ховаючи ея в коморі влазить з разу в бочку 
зі смолою, а потім в бочку з пірєм. Інтересно, що й тут старець, 
ночуючи на горищі, вертить дїру в етелї і так підглядає, що 
дїєть ея в х а т ї ; очевидно, традиция курних хат, що мали в стелї 
віконце (як у нашім вар. А ), тут уже затемнила ся так, що 
прийшло ся оповідачам видумувати еверлик і верчене дїрп в етелї. 
В оповіданю Хелховекого коршмар виполошує ксьондза з бочки 
вистрілом, в чім знов еей варіант близше сходить ся з нашим 
вар. А, де також муж виполошує любаса з криївки і сей 
утїкає.

Варто зазначити, що те саме оповідане є також досить 
розширене у Чехів, див. Ьійіу Ш оіодіскіе, 1 8 8 9 ,  ет. 3 8 0  (вка­
зівка дра Полівки в А г с іі іу  ї ї іг  8ІауійсЬе РЬ іІоІодіе ,  1 8 9 5 ,  
стор. 580).

13



ДР. !. ФРАНКО

ПЕРВОПИСНА ОПЕРА. 

М уж ь с т а р ій , ж о н к а  м о л о д а .
Домовая забавка вь едномь дЬйствіи зь громадзскихь пові­

сток̂  уложена.

О с о б ь і:

Р о г а ч і ,  старій ш ляхтичь.
А  н н у  с я ,  єго жбнка молода.
Е к о н о м і ,  єй любовникь.
Ж о в н я р ь  вислуженій.

Д іє  ся вь  дому шляхтича мешкаючаго на коньди села прн д о р о з і. Х ата  
проста сельская, в к о т р і стоить п іч ь  з коминоагь на штандарахь, д в і  
окна на полудпе, а трете маленьке на входь, виходит на поддаше. Зачи­

нає са смеркати и надьходить хмара громовая.

Виступ'ь 1.

А н н у с я (сама прятає в х а т і п с п ів а є ) :
С тар і люде суть заздроснй.
Завше мручать и н езносн ії;
Вже сами ся не кохають,
И молодьшь збороняють.

А хь, іцо то за святій с л о в а ! Той, хто тую п ісен ь к у  екла- 
давь, м у с ів ь  бути т а к і  нещасній, я к ь  я теперь  зостаю. Моєй 
м ам і зах от іл о  ся конечне, жебнмь була шляхцянкою, а то тблько 
для того, же колись-колись тамь в єй р о д і  бувь ш л ях т и ч і ,  ко­
трій бувь дуже маєтній и волній. ї ї  для того мене конечне при­
мусила, абьімь за шляхтича ибшла. бщ е жеби за молодого! 
Але бо то старій, дихавичній, заздросній, з котрими тепер мушу 
мучити ся. (С п ів а є ) :

Мама мене полаяла,
А бнм ь хл оп ц ів ь  не к охала;
Бодай мама з іл а  лихо,
Не си д іл а  бь с о б і  тихо.

Боже в ід п усти  м е н і  г р і х а ,  же т а к і  м а м і  сп іваю , —  бо 
жаль уваги не має. Я к і  то бувало весоло, коли х л о п ц і  якь  
ляльки вечеромь п о п р и б іг а ю т ь ! Синь небожчика економа, и се­
м інар иста  з сосідного села, що то за х л о п ц і  зв и н н і ,  гожи, не

14
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такій, я к ь  теп ер іш н ій  мой мужь. С емінариста х о т ів  ся зо 
мною конечне женити. Не жаль було з а с п ів а т и :

Х о д іт ь  х л о п ц і г о ж і, м илі,
Заживаймо любой х в и л і!
В день робити, в ночй спати,
В ечероль ся покохати.

Ой такь то бувало, такь!.. .  А теперь  а н і  в день, а н і  
в ночй нема з кимь ся побавити. (Заглядає в в ікн о ) .  Вже ея 
смеркає, а єго ще не видати. Я мого старого умнсне виправила 
на н і ч ь  далеко до млина, жебнм ся могла хоть єдну н і ч ь  з мо­
л о д і т ь  забавити. Вже меду, булокь и печеного гусака приславь. 
Повинен би и самь прійти. (Знову заглядає в в ікн о) .  Хтось 
ту йде!

Виступь 2.

Ж о в н  я р ь . Добрій вечерь !
А н н у с я .  Добре здоровіє.
Ж о в н .  Прошу мене переночувати (и кладе свбй тлумачокь 

на л а в і  ибдь вбкномь). Я вислуженій жовнярь, в ір н е  служи- 
вемь о тч и зн і ,  бувавемь в рож нихь кр аях ь ,  а теперь дали ми 
ласкавій х л іб ь ,  йду до своихь, але же ся вже смеркае, а до 
того дощева хмара наступає, мене ноги збол іли , д а л ій  не могу 
ити... ( с ід а є  на л а в і) .

А н н у .  Ей, що м-ені тамгь до того! Я не знаю, в і т к и  вн
єстесте. Ночувати вась  не могу, мужа в дома нема, челядь ся
посходить, не буде ся куди под іти , а [до] того маємо острій 
наказь, абн  безь  відомо[с]тп в і т а  н іко го  не ночувати. А  ви  
до того ще жовнярг...  Й д і т ь  с о б і  з Б о г о м ь !

Ж о в. А хоть бисте ми, люба госпосю, а н і  і е т и  а н і  пити 
не дали, то я положу ся на г о л і  земли, бо то земля ц іса р с к а ,  
а д а л ій  не п іду .  Але сподіваю  ся, же того не учините, абьім 
голодній п іш о в ь  спати. Перейшовем ц іл ій  с в іт ь ,  а всюди г р е ч н і  
господині були. ( С п і в а є ) :

II в Парнжю н в Л онди ні 
Всюди гр еч н і госп оди н і;
Руски также гречн і, гожи,
Д адуть іс т и , м ягкі ложи.

А н н .  А власне без того може ся зайти. Де бн  то того
стало! (То вимовивши отворила д в е р і  и поб ігла  до с ін ій ,  по 
тому до комори).
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Вистутгь 3.

Ж о в н .  (С амі, перейшов ся по х а т і  и с п о с те р ігь  на с т о л і  
фляшку меду, булки и печеного гусака). Но, ту когось л іпш ого  
спо д іваю ть  ся, для того мене не хоче приняти. О г о ! потреба 
ту зважати, щось ту буде! Молода, ладна... (Почувь, же вертає, 
с ід а є  знову на л а в і) .

Виступть 4.

А н н у .  (повертає з кланами пбдь пахою). Коли вже ко­
нечне хочете ночувати, впередь потреба на тое заробити. Зервало 
ми ся телятко В СІНЯХ!. Я к і  челядь зачне ся волочити, то ви ­
пустить на д в і р ь .  П ом ож іт  ми укрутити мотузокь, абн  го добре 
п р и п я т и ! (То вирекльш и бере клаки пбдь паху, стає коло п р и ­
п іч к а ,  створивши д в е р і  до с ін ій ,  дає му крутити). Но, зач и­
найте! Туда, туда, до с ін ій ,  жеби бувь довгій! Потбмь скру­
тимо го в четверо... (Далій мовить до жовняра). П б д х і л і т ь  
троха д в е р і  на  д в і р ь ,  але не богато! Д а л ій ,  д а л ій !  бщ е 
к р у т і т ь !

Ж о в н я .  (переступає и о р і г ь  на д в і р ь  и мовить) Може вже 
буде, бо дощ ь на мене падає.

А н н у е я .  Н іч о  то, ни розплящ пть вась !  (Пускає раптовне 
конець шнурка, в и б ігає  з хати и замикає д в е р і  в с ін іо х ь ) .  
Отамь до сто к а д у к ів ь ,  гостю непрошеній! (Вертає до хати, 
бере тлумачокь и в и к ід а є  чрезь  в ік н о  на д в ір ь ) .

Ж о в н я р ь  ( н а д в о р і ) .  Ага! Т акь  то госпося непотрібного  
гостя збуває! (Бере свбй тлумачокь и мовить) Будьте здорови! 
Обачемо ся п і з н ій ш е !

Вистуїгь 5.

А н н у  с я  (сама) Йди, иди, з Паиомь Б огом ь! (Же дождь 
зачавь  р іс н о  падати, ж овнярь скрив ся пбд даш окь бдь взходу, 
де було оконьце, всіо в и д і в ь  и чувь, що ся в х а т і  д ія л о ,  а же 
ок он ь ц е було в т ін и ,  н іх т о  го не спо етер ігь ) .  Д і і в і т  ся на 
н іого ! В л і з ь  до хати якіїсь волоцюга, не знати в ід к и ,  и буде 
ми правити Андрони!... Б ід н ій  мбй економчикь! бели го теперь  
дощ ь на д о р о з і  напавь, змокне неборачокь до н и т к і .  Запевне 
мусит б іч и ,  бо к а з а в ь : я к ь  тблько снопи поносять, просто ту 
прійде, для того нагіередь приславь вечеру. (П остер ігає , же то 
на с то л і  стоить). Оть н аветь  забуламь спрятати, запевне му­
с і в ь  той драганиско в и д іти ,  як ємь поб ігла  по клаки до ко­
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мори, и для того упирав ся конечне ночувати. Ого, паничу! Не 
д ія  пса ковбаса! Поликай, небоже, сл и н к у ! (Бере  то всіо и х о ­
ває в шафу. Чути пуканіе).

А н н .  Хто там ь?
Е к о н .  Я, Аннусю, я.
А н н .  А х ь ,  то мой любій! (Отворяє).

Е к о н о .  Я кь  ся маєшь, А ннуньцю ?
А н н .  Добре, колись прійшовь. (Цюлує). А х г ,  Господи Б о ­

же ! Я кь  жесь ш  з м о к ь ! А ж ь  тече з т е б е ! С к ід ай  з себе чимь 
борше т і  флякп, я  т о б і  дамь б іл у  и суху сорочку мого д ід и к а ,  
не будешь при м н і  с и д іт и  як потопельникь.

Е к о н .  (розбирає ся). Кобнсь була в и д іл а ,  мо[я] люба, я к ь  
я  н ь ін і звивав  ся, то биеь ея була до роспуку см іяла. Раптовне 
з за л і с а  виходить  хмара, чути, же гримить. —  „Н уж е! —  
крикнувь ємь —  б е р іт  ся снопи носити!" Носимо, кладемо, 
я также ношу, кладу, тблько що-сьме мали кончити, затмило ся —  
я к ь  стоявь ємь тблько в ш п е н ц ер і ,  т а к ь  просто черезь  лань  
до тебе. Може був єм в пбвь лану, я к ь  люне дощ ь р а и т о в н е ! 
И мочив мя аж ь до твого порога.

А н н .  Оже за тоє ще тя р а зь  подю лую ! (цюлує и дає б іл у  
сорочку). Не питай, же довга на тебе, але суха.

Е к о н о .  То н іч о  не значить . (Тблько що зачав ся уби­
рати, чути пуканіе в д в е р і) .

А н н у с я .  Х то там ь?
Р о г а ч ь  (на д в о р і ) .  Не пптай, толко хутонько отворпй! 
А н н .  А х ь !  Н ещ астя !  То мой мужь. —  З а р а зь ,  заразь... 
Е к о н .  Д ежь я ся теп ерь  п о д ію ?
А н н .  Л і з ь  тнмчаеомь пбдь п і ч ь ,  я потбмь тебе випущу. 

(Кедає му мокре шматя пбдь п і ч ь ,  а сама б іж и т ь  отворяти).

Р о г а ч ь  (входить до хати ).  Т и  єще не еп п ш ь ?  И с в і -  
тиш ь на коминку ? Запевне чекаеш ь на якогось хабаля ? Менесь 
виправила я к ь  дурня до млина о д в і  м и л і ,  а то для того, же- 
бись с о б і  сама погуляла!... Дай ми ся в що перебрати, бомь 
змокь, аж ь тече з мене, и зимно ми теперь.

Виступе 6.

Виступ'ь 7.

Виступі. 8.

з
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А н н. Мовчи, старій їадуло, єсли хочеш, жебнм ти до решти 
чуприни не обдерла! А д и в іт  ся на с т а р ц у н а ! Онь м е н і  буде 
х а б а л ів ь  вимовляти! Богатось мя в и д і в !  з хабалямн?...  Т и  за- 
здроснику про к л ят ій !

Р о г а ч ь  А х ь  тн  негоднпце якась! Чи тьі може не видишь, 
як  ємь пром окь? Дай ми суху сорочку, чи чуєш ь?

А н н у .  Йди с о б і  до лиха! Не приводи мене до злости!
Р о г .  РуїИПШ'Ь СЯ Н Н Н І ,  ЧИ Н І ?  ВИДИШ'Ь, ЯКЬ с я  т р я с у  

з зьімна?...
А н н у .  Почкай, почкай! Я ту тебе заразь  загр ію . (Лапає 

го за чуприну, п р и г ін а є  го до зем л і,  біє кулаками).
Р  о г а ч ь .  О й ! О й ! Хто в Бога  в ір и т ь ,  най мене р а т у е !

Виступ'ь 9.
Ж о в н я р ь  (котрій в и д ів ь  черезь  оконьце що ся д і є  в х а т і ,  

хутонько перебрав ся в мундурь, в б іга є  до хати). Що ту за 
гал аеь?  Йдучи по за п л і т ь  чую крикь...  Я м овивь1), же якій 
розббйники впали до села. Що в и  робите, молодице ? Н а що ви  
старого тата біете?

А н н у  с я .  В іл н о  ми біти, в іл н о , бо то мой мужь! ( в і д ­
скакує и стає на боку).

Ж о в. Ага, муж ь! Ой б ід а  т о б і  воле, коли тебе корова 
коле! То для того бити, що м уж ь?  Мужа потреба я к ь  свого 
Отця шанувати, бо мужь ж і н ц і  голова. Але бачу правду люде 
с п ів а ю т ь :

Де мужь старій, ж ін к а  иолода,
Таїнь в малженстві р ід к о  згода,
Тань ся третій чорть м істить,
Що з молодовь попестить.

Чомужь онь такій мокрій?
Р  о г а ч ь  (стогне) О й ! О й ! Ото мене вислала до млина 

о д в і  м и л і  в ід си ,  а мене в д о р о з і  дощ ь напавь, змочивь мя 
до н п т к і .  Я єи прошу, жеби ми дала суху сорочку перебрати 
ся, а она мене за то біе.

А н н у  с я .  Неправда, не за тое, але же м е н і  все вимовляє 
я к и х іс ь  х а б а л ів .  А  я присягаю Богу, щомь ц ів к о м ь  невина. 
Я н ікого  в с в і т і  не люблю оирочь моего м уж а! Але онь ве­
ликій заздросннкь, хоще, жебимь н і г д е  не ходила а н і  з н ік и м ь  
слова не говорила.

]) В  підгірськім диялєктї дрогобицького і стрписького пов. зна­
чить : думав.
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Ж о в н .  Но, но, дайте си и о к б й ! ІІайлудше покажете евою 
н евин н ість ,  єсли ему будете пов ілни .

А н н у .  (одмикає скриню и дає му б іл у  сорочку). Н а ,  иди 
до с ін ій  та перебери ся.

Ж о в н .  Г о л я ! Я на тое не позволю ! (До господаря) Госпо- 
дару, то ваша хата, ту ся перебер ай те ! П о в іж те  ми, я к ь  вась  
маю звати ?

Р о г а ч ь  (бере суху сорочку). Я  називаю ся Ів а н ь  Рогачь .
Ж о в н .  Рогачь!... Власне припоминаю с о б і  давну п ісен ьк у  

( с п і в а є ) :
Х то жінчиной пильнує дороги 
ї ї  за нею зазирає,
Она за то припне роги,
Якь кохала, такь кохає.

С ідай те  но господару на своимь л іж к у  и о гр ій т е  ся. Пе- 
ремоклиете, теперь  вам зимно. Я тому всіому у м ію  порадити. 
Найперше мушу в с і  кути обнюхати, може де занюхаю того тре- 
того чорта, що то меже вами броить б іду .  О, бо то [я] бувавь 
в р б ж н н хь  к р а я х ь  на с в і т і ,  богато и видавь  и чувавь , а до 
того ще научив ся заклинати. (Ходит н нюхає по в с і х ь  ку- 
тахь). Вьі госпосю с ід ай те  коло свого мужа, окрійте го чимь, 
най ся огріє .. .  С и д іт ь  же с о б і  обоє спокбйне, а єсли що оба- 
чите, не лякайте ся н ічого ,  я кь  буде виходити  з вашои хати, 
бо я то роблю для вашого спокою. Но, теп ерь  буду зачинати 
мою роботу. (Х одить по х а т і ,  постер ігає  рожень, що висить 
при по ро з і  и бере в руки). Але, але, возму той рожень для 
припадку, бо єсли би той чорть не с х о т ів ь  мене послухати, то 
буду примушеній трохи подзюравити му єго ск ір у .  (Йде, отворає 
обоє д в е р і  до виходу и зачинає заклинати):

Заклинаю, чорте ероги,
Вийди з дзюри за пороги!
Слухай моєй доброй ради,
Я не хочу з тобовь звади.
Війди, війди безь  опору, 
їїд и  просто к свому двору.
Н е побуджай во м н і злости,
Сли шануєш свои кости.

(Стає з рожномь при столі).  Т еп ер ь  буду кричати три рази, 
а я кь  не послухає мене до третого разу, то му буду с к ір у  дзю- 
равити тимь рбжномь. (Кричить голосно). Г ер авсь !  —  разь . 
Г е р а в с ь ! —  два... (Економь неборакь вилазить в д о в г і  с о ро чц і  
зо своими манатками за оба пороги).
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Р о г а ч і  (обачивши то кричить).  О й ! о й ! Боже святій,- 
я ум и раю ! А х ь ! а х ь ! щожь  то я в і і д і в ь !

Ж о в н .  Д ухь  святий  при в а с ь !  господару! Не лякайте ся 
н ічого ,  вже по в с ім ь  страху. (Йде, замикає обоє д в е р і ) .  Т еп ерь  
будьте спокбйни, чорта смо непотрібного вигнали, а теперь  бн  
смо ся чого напили и н а іл и .

Р о г а ч ь .  Ой, що то, то правда! Я з того великого страху 
и забувь, же ми ся дуже і е т и  хоче.

Ж о в н я р ь .  Почекайте но, не к л о н о ч іт  ся!  Я кь  знаєте, 
же я маю дуже добрій нюх, бомь наветь  в в а ш і  х а т і  чорта 
заню хавь, —  може дещо занюхаю напити ся и попоісти. (Х о ­
д ить  по х а т і  и нюхає). Ого! єсть н а д ія !  Щ ось я ту в ш аф і  
занюхавь. (Отворяє). бсть, хвала Богу, не тблько пити, але 
и і с т и .

А н н у  с я .  Може вамь чорть приславь вечеру за тое, жесьто 
з н іш ь лагодне поступили и с к ір и  не дзю равили?

Ж о в н .  Що то, що правда, жемь с о б і  з нимь дуже лагодне 
поступивь. Ба, я ішаче й не м і г ь ,  я робивь тань, жебн и вовкь 
бувь ситій и коза ц іл а .  А  до того маю то завше на пам яти : 
Бога  не гн ів и ,  а чорта не дражни. А  вбнь за тоє о м н і  па- 
мятає. Руште но ся, госиосю, та накрійте с т ів ь ,  бо то, що є, 
то є, то все божій дарь.

А н н .  (осмілена тою мовою жовняра накриває стбвь и ста­
вляє всіо на столі).

Ж о в н я р ь  ( с п ів а є ) :
Х тобь ся того сп од ів ав ь ,
Жебпмь медокь попивавь?
Коли доля вже така,
Щ е попоім ь гусака;
Щ о на р ож н і єго п ін ь ,
М ає щастя, же у т і к ь !
Ж ебн ся бувь операвь,
Т о б н  рбжномь бувь дбставь.
А  такь ц іл ій  и мн сити,
Будемо ся в с і  тішити.

Теперь , пане гоеподару, прошу, с ід ай те  до стола!
Р о г а ч ь .  А х ь ,  я ся бою, чи нема ту якои здрадн. Уже 

близко ш естьдесять л і т ь  маю, а щ емь н іг д и  чортовои вечери 
не і д а в ь .  И тепер бнм ь єи не рушивь, жебимь не бувь голо- 
день  и самь єдинь бувь.

Ж о в н .  Я вась  упевняю, господару. же ся не маєте чого 
бояти. С ідай те  и іж т е  безпечне! Волимо ми голодни поп о істи ,
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я к г  б н  мавг иншій хто і  о ти. Я ваігь добре зробивг, бо ви- 
г н а в - ім ь  з хати  чорта. Послухайте мене, я вамь добре жичу. 
(Бере гоеподара, садить за столом'ь). И ви ,  гоепосю, с ід а й те  
при н ась !  А п ередг  ід л о м ь  випіемо си по к іел іш ку  меду! 
(Наливає и мовить) Доброго здоровя жичу, пане господару!

Р о г .  П ійте здоровн! Але я  ся лякаю.
Ж о в н .  Мема ся чого лякати, м і д г  досконалій. Видите, 

жемь ц ів к о м г  випивь. (Наливає и отдає).
Р о г .  Щ ож ь я теперг  маю робити?
Ж о в. Отх, якій ми молодець! Щ е го потреба учити! Д о  

ж ін к и  випити н подюлувати ю, я к ь  свого приятеля. Чорта-смо 
вьігнали, теперь  знову жійте в з го д і  и милости.

Р о г .  (вппивг, об ійм ає  жбнку и цюлує) На, люба Аннусю.
А н .  (бдберає) Дякую то б і ,  мой Ясеньку! А я до кого?
Ж о в н .  Ото р і ч ь  ц і к а в а ! Н азадь  до мужа, абисте жили 

в покою. (Зачинают в с і  іс ти ) .
Р о г а ч і .  Той гусакь хоть вбд чорта печеній, але досить 

крухій  на мой зубн.
Ж о в н .  М у с ів ь  го при пекельномь огни на р о ж н і  обертати. 

П о д ів ш и  добре и напивши ся меду можна зас п ів а т и .
Х то ся женить з молодою,
А до того єсть  заздросній,
Доведено єсть правдою,
Же ся стане єй незносній.
Покень заздрость, будь тершшвій,
М огу т о б і заруч ити:
Будеш ь жити в ік ь  щасливій 
И добре ся поводити.
М ол оди ц і л ю б і, гожи,
Пбддайте ся божой в о л і:
Якь п ід ет е  в с т а р і ложи,
Б уде добра для вась д о л і.

Р  о г а ч ь . Ж еби бувь т а к і  м е н і  хто передомг з а с п ів а в г ,  
н і м г  я оженив ся, був бимь знавь  що д іяти . . .  (То п о в ів ш и  
вьійшов’ь з хати).

Виступгь 10.

А н н у с я .  Прошу вась, пане воякь, пов ідж те  м е н і ,  в ід к и  
в и  то всіо знаєте, що ся ту в х а т і  д і я л о ?

Ж о в. А видите в н  онь оконце? Оно м е н і  всіо повіло. 
Я к г  в н  мене внсукали з хати, доїдь раптовне лю н у в і .  Дивлю
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ея —  пбддаше. Т а м і  скривиш ся с п о с т е р іг  є м і  оконде, а т а к і  
всіо в и д ів е м і ,  що ся в х а т і  д іял о .

А н н у .  С а м а н і  ся зрадила! Дайте пок и 1), мовч іте , не бу­
дете того жаловати.

Бо мовчанка не пушить,
Головоиьки не сушить.

Вистуїгь 11.

Р о г а ч і  (входить з двора). Я к і  з вечера д о щ і  р ап то м і 
б у в і  пОлєві, т а к і  т е п е р і  ладно на д в о р і .

Ж о в. Кому в дорогу, тому ч а с і .  І Ір и в ер н у в -ем і в а м і  згоду, 
третого чорта з хати  вигнав і ,  котрій певне до в а с і  не загляне... 
Кблко р а з і  буду ити по мою плату до Львова, завше вступлю 
до в а с і .  Сподіваю  ся, же мене пріймете. (Бере тлумачокі) . 
А  те п е р і  йду до тутейшого в і т а  замельдувати ся. Зоставайте 
здорови, пане господару, и вн ,  п а н і  г о с п о д и н і !

Р о г а ч і  и А н н у с я  (обоє р а зо м і)  Просимо за каж дим і 
разом і н а с і  в ід в і д а т и !  Щ асливои дороги!

Ж о в н я р і  (виходнт и с п ів а є ) :
Чи на с е л і чи то в м іс т і  
Н е в ір ь  н ігд и  т н  н е в іс т і,
Бо та хитрій розумь має,
Сто разь на день ошукає.

4) В підгірськім диялєктї так вимовляєть ся „покій".






